


O U R  M I S S I O N
Love God. Love Others.

Make Disciples. Send Apostles.

N U E S T R A  M I S I Ó N
Ama a Dios. Ama a los Demás. 

Haz Discípulos. Envía Apóstoles.

Mercy Ministry/Material or Financial Assistance [English]
Susan Gallagher | SGallagher@POPHouston.org | 281.571.4136
Ministerio de Mercy/Ayuda Financiera [Español]
Ana Garza-Ibarra | AIbarra@POPHouston.org | 281.571.4111

Pastoral Care/Worship/Cuidado Pastoral/Culto
Dcn. Bill Barnes | BBarnes@POPHouston.org | 281.571.4109
Cuidado Pastoral/Culto/Matrimony/Matrimonio/Quinceañeras [Español]
Oscar Kellert | OKellert@POPHouston.org | 281.469.2686 x205
Liturgical Ministry Scheduling/Agenda del Ministerio Litúrgico
Ellen Hartnett | EHartnett@POPHouston.org | 281.571.4123
Music/Música [English]
Matthew Caporale | MCaporale@POPHouston.org | 281.571.4128
Music/Música [Español]
Jorge Nuñez | JNunez@POPHouston.org | 281.571.4118

Operations/Operaciones
Scott Morgan | SMorgan@POPHouston.org | 281.571.4120
Facilities/Instalaciones 
Ronnie Maduzia | RMaduzia@POPHouston.org | 281.469.2686 x343
Finance/Finanzas
Nikki Grygar | NGrygar@POPHouston.org | 281.571.4127
Bookkeeping/Contadora
Katy Cox | KCox@POPHouston.org | 281.469.2686 x246
Technology/Parish Database/Tecnología/Base de Datos Parroquial
Dave Wimberly | DWimberly@POPHouston.org | 281.469.2686

Pastoral Council/Consejo Pastoral
Bob Zerda or Richard Hixon
PastoralCouncil@POPHouston.org
Finance Council/Consejo Financiero
Dave Kreiner | FinanceCouncil@POPHouston.org

PARISH CONTACT INFORMATION | INFORMACIÓN DE CONTACTO DE LA PARROQUIA
Parish Office/Parish Registration [Español]
Rosy San Miguel | RSanMiguel@POPHouston.org | 281.469.2686
Safe Environment/Ambiente Seguro/Oficina Parroquial [Español]
Michelle Perez | MPerez@POPHouston.org | 281.469.2686
Member Services/Volunteers / Servicios para Miembros / Voluntarios
Mario Rivas (Bilingual) | MRivas@POPHouston.org | 281.571.4139
Ministerios Hispanos [Español]
Evely Celis | ECelis@POPHouston.org | 281.469.2686 x381
Communications/Comunicaciones
Norson Fernandez | NFernandez@POPHouston.org | 281.571.4142
Blessed Beginnings Preschool
Anna Setiadi | ASetiadi@POPHouston.org | 281.469.4805
Childcare/Cuidado de Niños
Katie Wilson | Childcare@POPHouston.org | 281.469.2686 x231

Evangelization/Exploring Faith
Dave Regitz | DRegitz@POPHouston.org | 281.571.4107
Adult Faith Formation/Becoming Catholic [English]
Dcn. Robert Trahan | RTrahan@POPHouston.org | 281.571.4126
Formación de la Fe de Adultos/Convertirse en Católico [Español]
Blanca Soto | BSoto@POPHouston.org | 281.571.4124
Baptism/Bautismo [Español]
Miriam Sanchez | MSanchez@POPHouston.org | 281.571.4117
Formación en la Fe de PreK a 5°Grado [Español]
Cecilia Maya | CMaya@POPHouston.org | 281.571.4132
Youth and Young Adult Ministry/6th-12th Grade Faith Formation [English]
Alex Gotay | AGotay@POPHouston.org | 281.571.4113
Ministerio de Jóvenes/Formación de la Fe de 6° a 12° Grado [Español]
Diana Valencia | DValencia@POPHouston.org | 281.469.2686 x223

Scan QR Code for a 
Complete List of 

Parish Staff/
Escanee el Código

QR para Obtener un
Lista Completa del
Personal Parroquial

POPHouston.org info@POPHouston.org 281.469.2686

19222 Tomball Parkway, Houston, Texas 77070 

WELCOME!  ¡BIENVENIDOS!

Deacons | Diáconos
Dcn. Bill Barnes

BBarnes@POPHouston.org
Dcn. Kevin Cascarelli

KCascarelli@POPHouston.org

Dcn. Tim Hartnett
THartnett@POPHouston.org

Dcn. Tom Lattin
TLattin@POPHouston.org

Dcn. Bill Sheffield
WSheffield@POPHouston.org

Dcn. Ken Henry
KHenry@POPHouston.org

P A R O C H I A L  V I C A R /
V I C A R I O  P A R R O Q U I A L

Fr. Ebin Christopher Harris, MSFS 
EChristopher@POPHouston.org

P A S T O R /
P Á R R O C O

Fr. Tom Ponzini
TPonzini@POPHouston.org

P A R O C H I A L  V I C A R /
V I C A R I O  P A R R O Q U I A L

Fr. Antonio Ortiz
AOrtiz@POPHouston.org

Dcn. Robert Trahan
RTrahan@POPHouston.org

Dcn. Jim Hite
JimHite3542@yahoo.com

Dcn. Max Fritzel
MFritzel@POPHouston.org



S P I R I T U A L I T Y  O F  C O M M U N I O N  /  E S P I R I T U A L I D A D  D E  L A  C O M U N I Ó N
SUNDAY, NOVEMBER 26, 2023 

OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE
“Thus says the Lord God: ‘I myself will look after and tend my

sheep.’” (Ezekiel 34:11)   
How can I allow God to shepherd me so that I may sit on his

right?   

DOMINGO, 26 DE NOVIEMBRE, 2023
NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO, REY DEL UNIVERSO 

Esto dice el Señor: “Vengo en busca de las ovejas, 
yo me ocuparé de ellas”. (Ezequiel 34, 11) 

¿Cómo puedo permitir que Dios me guíe para poder sentarme a su
derecha?  

9 am [English]: † Our Blessed Mother & Her
Immaculate Heart, Our Lady of the Rosary 
Dn 7:15-27/Lk 21:34-36
5 pm [English]: People of Prince of Peace 
7 pm [Español]: People of Prince of Peace
IS 63:16B-17, 19B; 64:2-7/1 Cor 1:3-9/Mk 13:33-37

3 pm [Español]: † Estefana Oliva Gonzalez
5 pm [English]:  † Enedelia Guerra
7 pm [Español]: † Monsignor Patrick Wells
IS 63:16B-17, 19B; 64:2-7/1 Cor 1:3-9/Mk 13:33-37

U p c o m i n g  /  P r ó x i m o  F e l l o w s h i p  S o n d a y
Childcare is available for children 4 years old and younger in the 

St. Nicholas Building during the Sunday Mass times below.  
POPHouston.org/childcare

9 am, 11 am, 1 pm

Prayer List/Lista de Oración: Valentin San Miguel,
Wendy Cuevas, Ty Williams 

Repose of the Souls of/Por el Descanso Eterno: Juan
Antonio Hernandez Alvizo, Suzanne Benz, Luis Alonso,
Velia Sanchez, Aldeo Belanger, Florencia Cardenas 

WORSHIP| CULTO
office hours / horas de oficina 
Monday-Friday: 8:30 am-4:30 pm
Lunes-Viernes: 8:30 am-4:30 pm

A d o r a t i o n / a d o r a c i ó n  e n  m a r y  c h a p e l P R A Y E R  L I S T S / L I S T A  D E  O R A C I Ó N

 M a s s  S c h e d u l e  &  i n t e n t i o n s / H o r a r i o s  E  I n t e n c i o n e s  d e  M i s a
Monday

Lunes

Wednesday
Miércoles

Tuesday
Martes

Thursday
Jueves

Friday
Viernes

Saturday
Sábado

Sunday
Domingo

01

29

9 am [English]: † Fred Kana
7 pm [Español]:  Jesus Esteban Rios
Dn 1:1-6, 8-20/Lk 21:1-4

9 am [English]: †Jeffrey & Chiara Reyes & Family
Dn 2:31-45/Lk 21:5-11

9 am [English]: † Lily B. Maximo 
7 pm [Español]: †  Sergio Mujica
Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28/Lk 21:12-19

9 am [English]: † Annette Shepherd
7 pm [Español]: † Guadalupe Villanueva
Rom 10:9-18/Mt 4:18-22

9 am [English]: † Simon Lataquin
12:10 pm [English]: † Jack Platts 
Dn 7:2-14/Lk 21:29-33

7:30 am [English]: † Mathew Joseph & Lisa Mathew
9 am [English]: † Segundo Cedeño
11 am [English]: † Jeannie Grape-Guillen
1 pm [Español]: † Jose & Luis Peñaloza

27

03

28

30

02

Confession  / confesiÓn
Monday/Lunes: 5-6:30 pm (Main Church/Templo)

Thursday/Jueves: 5-6:30 pm (Main Church/Templo)
Saturday/Sábado: 8-9 am (Main Church/Templo)

You are invited to Fellowship Sondays, a way to meet others after the
7:30 am, 9 am, 11 am, 1 pm, and 3 pm Masses. 

Food and coffee will be served in the Community Center 

DECember 3/3 de diciembre
Está invitado a Fellowship Sondays, una forma de conocer a otros

después de las Misas de 7:30 am, 9 am, 11 am, 1 pm y 3 pm.
La comida y el café se servirán en el Community Center.

U p c o m i n g  /  P r ó x i m o  F e l l o w s h i p  S o n d a y S u n d a y  M a s s  C h i l d c a r e /
M i s a  d o m i n i c a l c o n  C u i d a d o  d e  n i ñ o s

El cuidado de niños está disponible para niños de 4 años o menos en
el edificio St. Nicholas durante la Misa dominical 9 y 11 am, 1 pm.

Monday-Thursday/Lunes-Jueves: 10 am-6:30 pm
Friday/Viernes: 10 am-4 pm

To sign up for a holy hour go to:
Para inscribirse en una hora santa,

vaya a: 

POPHouston.org/adoration



GOSPEL MEDITATION | MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 

November 26, 2023
Our Lord Jesus Christ, King of the Universe

In May 2023, for the first time in almost three
quarters of a century, a monarch was crowned in
England. A few days later a friend of mine scoffed,
“What a waste of time and energy! What is the
point of a king?”

I’m a proud American who wants neither theocracy
nor monarchical restoration. I like our democratic
republic. But the coronation of King Charles
reminded me of something needed in every person
and community: confidence in the future. The
king’s most basic role is to symbolize the unity of
the nation. In England, the parliament members
handle many of the practical duties of governance.
But the king or queen can do what they cannot:
embody in a single person the reality and future of
a whole nation. To say, “this is our king” is to say,
“we exist as a community, and we have a future.”
Kingship isn’t primarily about the power of one
person or family. It’s about the enduring identity
and unity of the whole.

To say Christ is our King is to say we exist as a
people. We are one in him. We are, and we will be
as long as he is. And since he will be our risen king
forever, together we have a future filled with hope.
Even the best countries will finally fall. But Christ
and his Church will endure forever. What good
news! It’s not a waste of time to crown a king. We
do it all the time. Let’s be sure to crown the right
one — the one whose kingdom never ends.

— Father John Muir

©LPi

26 de noviembre de 2023
Nuestro Señor Jesucristo, Rey del Universo

Este domingo, celebramos la Solemnidad de
Jesucristo Rey del Universo. Hoy es el último
domingo del Tiempo Ordinario, dentro de ocho
días daremos comienzo al Tiempo de Adviento
que nos prepara para la Navidad. Las lecturas
nos hablan del Pastor supremo que es
Jesucristo, que reunirá a las ovejas y a los
cabritos para el juicio final. Todos, sin
excepción, tendremos un examen. Seremos
examinados en el amor y la caridad que
hemos llevado a cabo en nuestra vida. Así que
atentos, no dudemos en siempre hacer el bien.

El Papa Francisco lo explica de la siguiente
manera: “Seremos juzgados por el amor. El
juicio será por el amor. No por el sentimiento,
no: por las obras, por la compasión que se hace
cercanía y ayuda solícita. ¿Yo me acerco a
Jesús presente en la persona de los enfermos,
de los pobres, de los que sufren, de los presos,
de los que tienen hambre y sed de justicia? ¿Me
acerco a Jesús presente allí? Esta es la
pegunta de hoy (11-22-2020). Pero, ¿Cómo
lograr hacer el bien ante la guerra y violencia
de todo tipo? ¿Cómo hacerlo en la familia
dividida entre las dificultades? Creo que, es no
perdiendo la esperanza y cooperar siempre
con nuestro granito de arena que, aunque
pequeño, será grande si va lleno de caridad y
amor. Recordemos que estamos en este
mundo para hacer el bien. Hoy se nos dice que
Cristo vendrá con gloria para juzgar a vivos y
muertos y su reino no tendrá fin. ¡Confiemos
tengamos esperanza!

©LPi



@PrinceofPeaceHouston

@POPHouston

WANT TO KNOW WHAT EVENTS ARE HAPPENING AT PRINCE OF PEACE?

¿QUIERE SABER QUÉ EVENTOS ESTÁN SUCEDIENDO EN PRINCE OF PEACE?

View the Featured Events 
Calendar Online

POPHouston.org/events

Complete our 
Parish Registration Form

Subscribe to the Bulletin Online

Subscribe to Weekly Newsletter

Follow Us on Social Media
@PrinceofPeaceHouston

Complete Nuestro Formulario 
de Registro Parroquial

Mira los Eventos Destacados en el
Calendario en Línea

POPHouston.org/events

Suscríbete al Boletín en Línea

Suscríbete al Boletín Semanal

Síguenos en las Redes Sociales

Complete Your Safe Environment
Training To Volunteer

 Para Ser Voluntario 
Completa su  formación de 

Ambiente Seguro 

@PrinceofPeaceCatholicCommunity

@PrincedePazHouston @POPHouston_ES

@PrinceofPeaceComunidadCatolica

Scan QR Codes to Donate. Thank you for your generosity!
Escanea el código QR para donar. ¡Gracias por su generosidad!

GIVING | APORTANDOGIVING | APORTANDO
October 2023 Collections/
Colecciones de Octubre 2023
Budget/Presupuesto:  $438,994
Actual:  $408,933
Average Monthly/Promedio Mensual: $380,552 
Registered Households/Hogares Registrados: 7,960

Reduction for Loan Phase III/
Reducción por Fase III de Préstamo
Balance: $1,504,463

2023 Diocesan Services Fund/
Fondo de Servicios Diocesanos 2023
2023 Goal/Meta 2023: $480,000
Paid/Pagado: $328,037 
% of Goal Met/Promedio Prometido: 68.3%
DSF Participants/Participantes en DSF: 636

Ignite Campaign
Pledges/Promesas: $957,083  
Paid/Pagado: $824,422 
Donors/Donantes: 254



UPCOMING EVENTS | PRÓXIMOS EVENTOS
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Visit the Shroud of Turin Exhibit at 
the National Museum of Funeral History
This exhibit features a certified copy of the
Shroud from the Archdiocese of Turin as well
as displays discussing the established history
and scientific studies of the Shroud. It
presents the facts about the Shroud and
allows visitors to draw their own conclusions
about the identity of the “man of the Shroud,  
Jesus. To learn more about the exhibit or the
National Museum of Funeral History, go to
NMFH.org or scan the QR code.

Visite la exposición de la Sábana Santa de 
Turín en National Museum of Funeral History

Esta exhibición presenta una copia certificada de
la Sábana Santa de la Arquidiócesis de Turín, así
como exhibiciones que analizan la historia
establecida y los estudios científicos de la
Sábana Santa. Presenta los hechos sobre la
Sábana Santa y permite a los visitantes sacar sus
propias conclusiones sobre la identidad del
“hombre de la Sábana Santa, Jesús. Para obtener
más información sobre la exhibición o National
Museum of Funeral History, visite NMFH.org o
escanee el código QR.

Register for 
Citizenship Classes or Workshops

Every Sunday from now until December 3 from
10 am to 1 pm, Bonding Against Adversity is
offering citizenship classes on the 2nd Floor of
the St. Joseph Building. Classes are free and
pre-registration is required, first come first
serve. For more information, call 281.799.9076
or text 832.906.4214. Go to
POPHouston.org/citizenship or scan the QR
code for more information.

Todos los domingos, desde ahora hasta el 3 de
diciembre, de 10 am a 1 pm, Bonding Against
Adversity ofrece clases de ciudadanía en el
segundo piso del St. Joseph Center. Las clases
son gratuitas y es necesario inscribirse
previamente, será por orden de llegada. Para
obtener más información, llame al
281.799.9076 o envíe un mensaje de texto al
832.906.4214. Vaya a
POPHouston.org/citizenship o escanee el
código QR para obtener más información.

Inscríbase para clases o talleres de
ciudadanía

Honor the 
Deceased Knights of Columbus

On Saturday, December 2, the 9 am Mass at
Prince of Peace will be a memorial Mass
remembering all deceased knights of our
Prince of Peace Council #8482. All
parishioners and knights and widows of
knights are invited.  Following Mass, there will
be breakfast at Victor’s Deli & Restaurant.

El sábado 2 de diciembre, la Misa de las 9 am
en Prince of Peace será en conmemoración de
todos los Caballeros de Colón fallecidos de
nuestro Consejo de Prince of Peace #8482.
Están invitados todos los feligreses,
caballeros y viudas de los caballeros.
Después de la misa, habrá desayuno en
Victor's Deli & Restaurant.

Honre a los Caballeros de Colón
fallecidos

Guitarists and Conga Player Needed for
Spanish Masses

We are seeking a guitarist and conga player
for the Spanish Saturday 7 pm Mass and a
guitarist and a bass guitar player for the
Spanish Sunday 3 pm Masses. 

If you or anyone you know would like to share
their musical talents with their brothers and
sisters in Christ, please contact Jorge Nuñez,
Associate Director of Music, at
JNunez@POPHouston.org or  281.571.4118.

Se necesitan guitarristas y una persona que 
toque las congas para misas en español
Estamos buscando un guitarrista y una
persona que toque las congas para la misa
del sábado en español a las 7 pm y un
guitarrista y un bajista para la misa del
domingo en español a las 3 pm. Si usted o
alguien que conoce quisiera compartir sus
talentos musicales con sus hermanos y
hermanas en Cristo, comuníquese con Jorge
Nuñez, Director Asociado de Música, en
JNunez@POPHouston.org o



Sign Up for the 2024 Women
 In The Spirit Retreat

The 2024 Women In The Spirit Retreat, hosted
by women from Prince of Peace for their fellow
parishioners, will take place at the Mother of
Perpetual Help Retreat Center February 2-4,
with the aim of strengthening their connection
with Jesus Christ. The cost is $165 and
financial assistance is an option for those in
need. To learn more or register, go to
POPHouston.org/wits or scan the QR code.

Inscríbase para el retiro de 
Mujeres en el Espíritu 2024

[En inglés] El Retiro de Women In The Spirit
2024, organizado por mujeres de Prince of
Peace para sus compañeras feligreses, se
llevará a cabo en Mother of Perpetual Help
Retreat Center del 2 al 4 de febrero, con el
objetivo es fortalecer su conexión con
Jesucristo. El costo es de $165 y la asistencia
financiera es una opción para quienes la
necesitan. Para obtener más informes o
inscribirse, vaya a POPHouston.org/wits o
escanee el código QR.

Register for Our Annual
Family Retreat

Inscríbase para nuestro retiro 
anual familiar 

Join us for Family Retreat 2023, where you can
enjoy optional sessions and activities
featuring modern housing, fishing, canoeing,
crafts, prayer, Mass, and more! December 8-
10 (starting with Friday dinner at 5-7pm and
ending on Sunday at noon) at Circle Lake
Retreat Center in Pinehurst, TX, with a cost of
$350 per family (additional adults 18+ are
$75). Registration closes on December 1. Go to
POPHouston.org/familyretreat for details.

[En inglés] Únase a nosotros en el Retiro Familiar
2023, donde podrá disfrutar de sesiones y
actividades opcionales que incluyen alojamiento
moderno, pesca, canotaje , artesanías, oración,
Misa y más. Del 8 al 10 de diciembre (comenzando
con la cena del viernes de 5-7 pm y terminando el
Domingo al mediodía) en Circle Lake Retreat Center
en Pinehurst, TX, con un costo de $350 por familia
(adultos adicionales mayores de 18 años cuestan
$75). La inscripción cierra el 1 de diciembre. Vaya a
POPHouston.org/familyretreat para más detalles.

Play Bingo and Eat Spaghetti with Your 
Family at Zaka Road Family Center

The Zaka Road Family Center will host a Bingo
and Spaghetti Night at Zaka Road Family
Center (9623 Zaka Rd, Houston,TX 77064) on
Friday, December 8th. Food will be served 5-7
pm and $1 Bingo is 6-8 pm. Cash bar is also
available. For customer appreciation, there
will be a free spaghetti dinner! 
All bingo proceeds go to charity. 
Bring your family for a fun Friday night!

Únase al Zaka Road Family Center
para una Noche de Bingo y Spaghetti

El Centro Familiar Zaka Road organizará una
Noche de Bingo en Zaka Road Family Center
(9623 Zaka Rd, Houston, TX 77064) el viernes
8 de diciembre. La comida se servirá de 5 a 7
pm y el bingo de $1 es de 6 a 8 pm. La barra de
efectivo está disponible. En agradecimiento
de los clientes, ¡habrá una cena de espagueti
gratis! Todo lo recaudado del bingo es para
organizaciones benéficas.¡Traiga a su familia
para una noche de viernes divertida!

Celebrate Radio Maria’s
20th Anniversary

[In Spanish] Radio Maria invites you to their
20th Anniversary Celebration on Saturday,
December 9th here at Prince of Peace. The
celebration begins with the Eucharist at 7 pm,
followed by the reception in the St. Andrew
Discipleship Center from 8 pm to 12 am.
Suggested donation is $70/person. To RSVP,
call 713.939.0470.

Celebre el 20º aniversario de 
Radio María

Radio María te invita a la celebración de su
20° Aniversario el sábado 9 de diciembre aquí
en Prince of Peace. La celebración comienza
con la Eucaristía a las 7 pm, seguida de la
recepción en St. Andrew Discipleship Center
de 8 pm a 12 am. La donación sugerida es de
$70 por persona. Para confirmar su asistencia,
llame al 713.939.0470.

Attend the First Saturday Devotion 
to the Immaculate Heart of Mary

The First Saturday Devotion was requested by
Our Lady of Fatima in reparation to her
Immaculate Heart for the salvation of souls and
peace in the world. To fulfill Our Lady's request
on the first Saturday of 5 consecutive months,
one must receive Communion, pray the Rosary,
keep Our Lady company for 15 minutes, and go
to confession. December 2 Schedule: 8:40 am:
Silent meditation using the mysteries of the
Rosary. 9 am: Mass, followed by a communal
Rosary in the Mary Chapel.

Únase a la Devoción del Primer Sábado al
Inmaculado Corazón de María

[En Inglés] La Devoción del Primer Sábado fue
solicitada por Nuestra Señora de Fátima en
reparación a su Inmaculado Corazón por la
salvación de las almas y la paz en el mundo. Para
cumplir con el pedido de Nuestra Señora el primer
sábado por 5 meses consecutivos, debe recibir la
Comunión, rezar el Rosario, acompañar a Nuestra
Señora durante 15 minutos y confesarse. Ven el 2 de
diciembre Horario: 8:40 am: Meditación en silencio
con los misterios del Rosario. 9 am: Misa, seguida de
un Rosario comunitario en Mary Chapel.



Sign Up for a Women’s Advent
FED Event

Inscríbase para un evento FED de Adviento
para mujeres
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 ADVENT EVENTS | EVENTOS DE ADVIENTO

6 pm English Mass 
7:30 pm Spanish Mass 

9 am English Mass
12:10 pm English Mass 
6 pm English Mass 
7:30 pm Spanish Mass 

These Masses fulfill this Holy Day of
Obligation:

Thursday, December 7 (Vigil in Main Church)

Friday, December 8 (Main Church)

Attend the Solemnity of the
Immaculate Conception

Watch a Play about Our Lady of 
Guadalupe and St. Juan Diego

Come watch the miraculous story about the
apparitions of Our Lady of Guadalupe in a
play called, Guadalupe: The Miracle and The
Message. 

You may watch the play in English on Friday,
December 1st at 7 pm or in Spanish on
Saturday, December 2nd after the 7 pm
Spanish Mass in the St. Andrew Discipleship
Center.
Listen to the Houston Cecilia Chamber

Choir’s Advent Concert 
On Friday, December 1st at 7:30 pm, the
Houston Cecilia Chamber Choir will be
holding a free concert for their Advent
Lessons & Carols Concert. The concert will
take place at POP’s Main Church and there
will be a freewill offering. Come enjoy this
beautiful concert in preparation for the
Advent and Christmas season! To learn more
about the Houston Cecilia Chamber Choir, go
to HoustonCecilia.org.

Asiste a el Concierto de Adviento de 
Houston Cecilia Chamber Choir

El viernes 1 de diciembre a las 7:30 pm, el
Houston Cecilia Chamber Choir ofrecerá un
concierto gratuito de Villancicos y Lecciones
de Adviento. El concierto se llevará a cabo en
el Templo de POP y habrá una ofrenda
voluntaria. ¡Ven a disfrutar de este hermoso
concierto en preparación para la temporada
de Adviento y Navidad! Para obtener más
informes sobre el  Houston Cecilia Chamber
Choir, visite HoustonCecilia.org.

[En inglés] Catholic WE y las Hijas Católicas de
América organizarán un evento FED de
Adviento gratuito el sábado 2 de diciembre de
10 am a 12 pm enFr. Ryan Stawaisz Community
Center, con Patty Masson. Discutiremos el
tema "Grandes expectativas", enfocándonos
en encontrar esperanza en Jesucristo durante
los tiempos difíciles. Abierto a todas las
mujeres de 18 años en adelante. Vaya a
POPHouston.org/cda o escanee el código QR
para registrarse y obtener más información.

Catholic WE and the Catholic Daughters of
America are hosting a free Advent FED Event
on Saturday, December 2nd from 10 am to 12
pm at the Fr. Ryan Stawaisz Community
Center, featuring Patty Masson. We will
discuss the theme "Great Expectations,"
focusing on finding hope in Jesus Christ during
challenging times. Open to all women aged 18
and up. Go to POPHouston.org/cda or scan QR
code to register and learn more.

6 pm Misa en inglés 
7:30 pm Misa en español 

9 am Misa en inglés 
12:10 pm Misa en inglés 
6 pm Misa en inglés 
7:30 pm Misa en español

Estas Misas cumplen con este  Día Santo de
Obligación:

Jueves 7 de diciembre (Vigilia en el Templo)

Viernes 8 de diciembre (Templo)

Asista a la Solemnidad de la 
Inmaculada Concepción

Venga a ver una obra de teatro sobre
Nuestra Señora de Guadalupe y Juan Diego

Vea la milagrosa historia sobre las
apariciones de Nuestra Señora de Guadalupe
en una obra llamada Guadalupe: El Milagro y
El Mensaje.

Puede ver la obra en inglés el viernes 1 de
diciembre a las 7 pm o en español el sábado
2 de diciembre después de la Misa de 7 pm en
español en St. Andrew Discipleship Center.



Go to Confession During Our
Joint Advent Reconciliation Service

Celebrate the Feast of 
Our Lady of Guadalupe

7:30 am English Mass (Main Church)
9 am English Mass (Main Church)
11 am English Mass (Main Church)
1 pm Spanish Mass (Main Church)
1 pm Spanish Mass (St. Andrew Center)

Sunday, December 24 Schedule for 4th
Sunday of Advent

Monday, December 11
10 pm – Matachines/Aztec Dancers (Church
Plaza)
11 pm – Rosary
12 am – Mass with incense
*No reception after Mass

Tuesday, December 12 (Morning Celebration)
6:30 am – Las Mañanitas
7:30 am – Matachines and/or Aztec Dancers
8 am – Trilingual Rosary (Main Church)
9 am – Bilingual Mass (English/Spanish)
10 am – Aztec Dancers/Singers in the St.
Andrew Discipleship Center

Tuesday, December 12 (Evening Celebration)
5 pm – Aztec Dancers/Singers in the St.
Andrew Discipleship Center
6 pm – Rosary (Main Church)
7 pm – Spanish Mass
After Mass – Our Lady of Guadalupe
Procession to St. Andrew Discipleship Center
with Matachines, Aztec Dancers, and Mariachi

Fellowship After the Mariachi – Tamales, Hot
Chocolate, Coffee, and Sweet Bread

Celebre la Fiesta de
Nuestra Señora de Guadalupe

Lunes 11 de diciembre
10 pm – Matachines/Danza Azteca (Plaza del 
 Templo)
11 pm – Rosario
12 am – Misa con incienso 
*No hay recepción después de Misa

Martes 12 de diciembre (Celebración de la
mañana)
6:30 am – Las Mañanitas (Plaza del Templo)
7:30 am – Matachines y/o Danza Azteca
8 am – Rosario Trilingüe (el Templo)
9 am – Misa bilingüe (inglés/español)
10 am – Cantantes/Danza Azteca en St. Andrew
Discipleship Center

Martes 12 de diciembre (Celebración
vespertina)
5 pm – Cantantes/Danza Azteca en St. Andrew
Discipleship Center 
6 pm – Rosario (el Templo) 
7 pm – Misa en español Después de Misa –
Procesión de Nuestra Señora de Guadalupe al St.
Andrew Discipleship Center con Matachines,
Danza Azteca y Mariachis

Convivio Después de los Mariachis – Tamales,
Chocolate Caliente, Café y Pan Dulce

Going to confession during Advent provides an
opportunity for spiritual reflection,
repentance, and renewal, fostering a sense of
inner purification and readiness to fully
embrace the joy and significance of
Christmas. Attend our joint reconciliation
service with St. Ignatius and St. Anne on
Tuesday, December 14 at 6:30 pm at St.
Ignatius Parish.

Confiesece durante nuestro servicio 
conjunto de reconciliación de Adviento

Confesarse durante el Adviento brinda una
oportunidad para la reflexión espiritual, el
arrepentimiento y la renovación, fomentando
un sentido de purificación interior y
disposición para abrazar plenamente el gozo y
el significado de la Navidad. Asista a nuestro
servicio conjunto de reconciliación con St.
Ignatius y St. Anne el martes 14 de diciembre
a las 6:30 pm en la Parroquia de St. Ignatius.

Note Our 4th Sunday of 
Advent Schedule

7:30 am Misa en inglés (Templo)
9 am Misa en inglés (Templo)
11 am Misa en inglés (Templo)
1 pm Misa en español (Templo)
1 pm Misa en español (St. Andrew Center)

Domingo 24 de diciembre Horario del 
IV Domingo de Adviento

Tome nota de nuestro horario del 
cuarto domingo de Adviento

Invite Your Friends and Family
to Christmas Mass

4 pm English Mass (Main Church)
4 pm English Mass (St. Andrew Center)
6 pm English Mass (Main Church)
8 pm Spanish Mass (Main Church)
10 pm English Mass (Main Church)

9:30 pm Christmas Carols
12 am Bilingual Mass (Main Church)

9 am English Mass (Main Church)
10:30 am English Mass (Main Church)
12 pm Spanish Mass (Main Church)

Sunday, December 24 (Christmas Eve)

Monday, December 25 (Christmas Day)

Invite a sus amigos y familiares 
a la misa de Navidad

4 pm Misa en inglés (Templo)
4 pm Misa en inglés (St. Andrew Center)
6 pm Misa en inglés (Templo)
8 pm Misa en español (Templo)
10 pm Misa en inglés (Templo)

9:30 pm Villancicos
12 am Misa Bilingüe (Templo)

9 am Misa en inglés (Templo)
10:30 am Misa en inglés (Templo)
12 pm Misa en español (Templo)

Domingo 24 de diciembre (Nochebuena)

Lunes 25 de diciembre (Día de Navidad)
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Pray at a Holy Name Young Adults
Holy Hour & Conference

Come to Holy Name Retreat Center in
Houston, TX on the last Wednesday
(November 27) of each month from 6:30-
8:30 pm for a holy hour, conference, and
fellowship in the presence of the Blessed
Sacrament. No RSVP required. To learn more
about other Young Adult events at Holy Name
Retreat Center, scan QR code or go to
HolyNameRetreatCenter.com/young-adults.

Hora Santa y Conferencia de 
Jóvenes  Adultos en Holy Name

[En inglés] Venga al Holy Name Retreat
Center, el último miércoles de cada mes  (27
de noviembre)  de 6:30 a 8:30 pm para una
hora santa, conferencia y compañerismo en
presencia del Santísimo Sacramento. No es
necesario confirmar su asistencia. Para
obtener información sobre otros eventos para
adultos jóvenes en Holy Name Retreat
Center, escanee el código QR o visite
HolyNameRetreatCenter.com.

Attend an Advent Young Adults
Half-Day Silent Retreat

Participate in a half-day silent retreat with
Regnum Christi Young Adults on Saturday,
December 2nd from 9:30 am to 2 pm at All
Saints Catholic Church, featuring guided
meditations, daily mass, adoration, praise and
worship, personal prayer, confession, and an
optional post-retreat lunch, open to all young
adults. Go to RCYAHouston.org or scan the QR
code to register. Registration ends Nov 29th.

Asista a un retiro de silencio de medio día
para adultos jóvenes de Adviento

Participe en un retiro de silencio de medio día
con Jóvenes Adultos del Regnum Christi el 2 de
diciembre de 9:30 am a 2 pm en la parroquia
de All Saints, con meditaciones guiadas, misa
diaria, adoración, alabanza y culto, oración
personal, confesión y un Almuerzo opcional
posterior al retiro, abierto a todos los adultos
jóvenes. Vaya a RCYAHouston.org o escanee el
código QR para inscribirse. La inscripción
finaliza el 29 de noviembre.

Join Servorum Dei: A Group for 18-28 
Year-Old Spanish-Speaking Adults

[In Spanish] Servorum Dei is a group of
Spanish-speaking single young adults (with or
without children) where you learn how to grow
spiritually and get to meet other young adults
who want to grow in their faith. We invite you
to join us for fun, prayer, and fellowship every
Friday 7-9 pm in the St. Pedro Youth Center. To
learn more, contact Jennifer Castañón at
832.552.0613 or SD@POPHouston.org.

Únete a Servorum Dei: Jóvenes adultos 
de habla español de 18 a 28 años

Servorum Dei es un grupo de jóvenes adultos
de habla español solteros(con o sin hijos)
donde aprendes a crecer espiritualmente y
conoces a otros jóvenes adultos que quieren
crecer en su fe. Los invitamos a unirse a
nosotros para orar, divertirse y  convivir todos
los viernes de 7 a 9 pm en el Centro Juvenil St.
Pedro. Para obtener más información,
comuníquese con Jennifer Castañón al
832.552.0613 o SD@POPHouston.org

Simbang Gabi:
Filipino Advent Mass

Simbang Gabi:
Misa de Adviento en Filipinas

Friday, December 15
7 pm, Mass in English/Filipino - Main Church

Reception to follow in the Fr. Ryan Stawaisz
Community Center.

Go to POPHouston.org/simbanggabi or scan
QR code to view the Simbang Gabi schedule at
other North Houston parishes.

Viernes, 15 de diciembre
7 pm, misa en inglés/filipino - Templo

Recepción a seguir en Fr. Ryan Stawaisz
Community Center.

Vaya al POPHouston.org/simbanggabi o
escanee el código QR para ver el horario de
Simbang Gabi en otras parroquias del norte de
Houston.



Register for a Young Men’s 
Spiritual Exercises Retreat

Young men are invited for a two-day Spiritual
Exercises retreat on December 15-17, 2023 at
the St. Agnes Le Thi Thanh Retreat Center in
Waller, Texas, offering a program with
Adoration, Mass, Confessions, Spiritual
Mentoring, Directed Meditations,
accommodations, meals, and more. This
Regnum Christi Young Adults retreat is $235.
To register, go to RCYAHouston.com or scan
the QR code. 

[En inglés] Los hombres jóvenes están invitados
a un retiro de Ejercicios Espirituales de dos días
del 15 al 17 de diciembre en el Centro de Retiros
St. Agnes Le Thi Thanh en Waller, TX, que ofrece
un programa con Adoración, Misa, Confesiones,
Dirección Espiritual, Meditaciones Dirigidas,
alojamiento, comidas y más. Este retiro para
jóvenes adultos del Regnum Christi cuesta
$235. Para registrarse, vaya a
RCYAHouston.com o escanee el código QR.

Inscríbase para un retiro de ejercicios
espirituales para hombres jóvenes

Worship at Elevate, a Holy Hour 
with Eucharistic Adoration and Music

Elevate is a family-friendly holy hour where
parents with youth, and young children can
experience Eucharistic Adoration without
needing to keep little participants still and
quiet. The first half of the evening will be
filled with music followed by a reflection and
times of silence. Stay for all or part of the
hour that you and your family can handle! Our
upcoming Elevate is Wednesday, December  
13 from 6:15-7:30 pm in the Main Church. 

 Alabanza, una Hora Santa 
con Adoración Eucarística y Culto

Alabanza y Adoración es una hora santa familiar
donde los padres con sus hijos jóvenes y niños
pueden experimentar la Adoración Eucarística
sin necesidad de mantener a los pequeños
participantes quietos y en silencio. La primera
mitad de la velada estará llena de música
seguida de una reflexión y momentos de
silencio. ¡Quédese toda o parte de la hora que
usted y su familia puedan manejar! Nuestro
próximo Alabanza es el martes 5 de diciembre e
6:30 a 7:30 pm en Mary Chapel.

Attend the Agape Congress
at St. Michael Catholic Church

Youth, Young Adults, and Adults are invited to
the Agape Congress at St. Michael Catholic
Church on December 8-9. Keynote speaker
John Sablan will talk about Theology of the
Body, St. John Paul II's analysis on human
sexuality. The event is free and includes dinner
or lunch. Other speakers will talk about topics
such as dating, vocation, and issues dealing
with love vs. lust. To register:
AgapeCongress.com or scan QR code.

Asista al Congreso Ágape 
en la Parroquia de St. Michael

[En inglés] Jóvenes, jóvenes adultos  y adultos
están invitados al Congreso Ágape en la
Parroquia de St. Michael del 8 al 9 de diciembre.
El orador principal John Sablan hablará sobre la
Teología del Cuerpo, el análisis de San Juan
Pablo II sobre la sexualidad humana. El evento es
gratuito e incluye cena o almuerzo. Otros
oradores hablarán sobre temas como las citas, la
vocación y cuestiones relacionadas con el amor
versus la lujuria. Para inscribirse vaya al
AgapeCongress.com o escanear el código QR.

Attend a Young Men’s Ignatian
Silent Retreat

Men aged 18-35 are invited to deepen their
connection with God through an Ignatian
silent retreat sponsored by the Houston
Vocations office from December 27 to
December 31 at the St. Mary Seminary. The
cost is $150. Married individuals are
encouraged to call 713-652-8239 if they are
interested in attending. To register, scan the
QR code or go to HoustonVocations.com.

[En inglés] Se invita a hombres de entre 18 y 35
años a profundizar su conexión con Dios a
través de un retiro silencioso Ignaciano
patrocinado por la oficina de Vocaciones de
Houston del 27 al 31 de diciembre en el
Seminario St. Mary. El costo es $150. Se anima a
las personas casadas a llamar al 713-652-8239
si están interesadas en asistir. Para inscribirse,
escanee el código QR o visite
HoustonVocations.com.

Asista a un retiro de silencio ignaciano
para hombres jóvenes

Register for a Young Adults 
Silent Ignatian Retreat

Learn to pray in a deeper way! The Discerning
God’s WIll Silent Retreat is Sunday, February
18th, from 9 am to 6 pm, at the St. Mary's
Seminary. Lunch and opportunities for spiritual
direction are included. $30 registration fee for
the retreat. This Silent Ignatian retreat is for
unmarried young adults ages 18-35. Go to
HoustonVocations.com or scan the QR code to
register.

Inscríbase para un Retiro Ignaciano de 
Silencio para Jóvenes Adultos

[En inglés] ¡Aprenda a orar de una manera más
profunda! El Retiro de Silencio de Discerniendo
la voluntad de Dios es el domingo 18 de febrero,
de 9 am a 6 pm, en el Seminario St. Mary's. Se
incluye almuerzo y oportunidades de dirección
espiritual. Cuota de inscripción de $30 para el
retiro. Este retiro  ignaciano de silencios es para
jóvenes  adultos solteros de 18 a 35 años. Vaya a
HoustonVocations.com o escanee el código QR
para inscribirse.
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Gratia Plena, a Catholic-based counseling
service, is now available in the Mercy Center!
A Spanish-speaking counselor will see clients
on Mondays, 9 am-6 pm and every other
Saturday from 11 am-3 pm, with limited
availability. A counselor for English speakers
is available on Fridays, 9 am-6 pm. Call
832.532.0129 to determine your counseling
fee according to your family’s income. Do not
let this opportunity pass!

Schedule an Appointment for 
Mental Health Counseling

Programe una Cita Para
Consejería de Salud Mental

¡Gratia Plena, un servicio de consejería católico,
ahora está disponible en el Mercy Center! Un
consejero de habla en español atenderá a los
clientes los lunes de 9 am a 6 pm y sábados
alternos de 11 am a 3 pm, con disponibilidad
limitada. Un consejero para hablantes de
inglés está disponible los viernes de 9 am a 6
pm. Llame al 832.532.0129 para determinar su
tarifa de consejería de acuerdo con los ingresos
de su familia. ¡No dejes pasar esta oportunidad!

Únase al Ministerio Pro-Vida POP y a sus
compañeros tejanos en el Rally por la Vida de
Texas en Austin el sábado 27 de enero de 2024.
Aunque la Corte Suprema anuló Roe v. Wade,
devolviendo el poder de legislar el aborto al
pueblo y a sus funcionarios electos, debemos
continuar trabajando para mantener a Texas
como un estado provida. Un autobús alquilado
estará disponible para aquellos que deseen asistir.
Para obtener más información, visite
TexasRallyFoLiife.org.

Save the Date for the 
Texas Rally for Life

Join the POP Pro-Life Ministry and fellow
Texans at the Texas Rally for Life in Austin on
Saturday, January 27, 2024. Though the
Supreme Court overturned Roe v. Wade,
returning the power to legislate abortion to the
people and their elected officials, we must
continue to work to keep Texas a pro-life
state. A chartered bus will be available for
those who’d like to attend. For more
information, go to TexasRallyForLife.org.

Reserve la fecha para el Rally 
por la Vida de Texas

Reciba Asistencia en
Días de Distribución de Comida Para Llevar

El 9 de diciembre será nuestro Drive-Thru Food
Distribution de 8 a 10 am frente al Mercy Center.
No hay restricciones de código postal. Solo un
pedido de comida por auto. Siga las
instrucciones de los voluntarios de seguridad
vial: Quédese en su automóvil, abra la cajuela de
su vehículo para que podamos cargar los
comestibles y los productos. Para obtener más
información, comuníquese con Ana Garza-Ibarra
en AIbarra@POPHouston.org o 281.571.4111.

Receive Assistance  at 
Drive-Thru Food Distribution Days

December 9th will be our next Drive-Thru Food
Distribution from 8-10 am in front of the Mercy
Center. There are no zip code restrictions. Only
one food order per car. For everyone’s safety,
please follow traffic safety volunteer
directions: Stay in your car and open your
vehicle’s trunk so that we can load the
groceries and produce. For more info, contact
Ana Garza-Ibarra at AIbarra@POPHouston.org
or 281.571.4111.

Donate These Current Needs 
to the POP Food Pantry

The requests for food assistance continue to
increase. Please help stock our food pantry
shelves We are in great need of all non-
perishable food items, especially canned
pasta, canned soup, tuna, peanut butter
sandwich crackers, flour, sugar, side dishes
and breakfast cereals, spaghetti noodles and
ramen noodles.

Estas son las necesidades actuales 
para la despensa de alimentos POP

Las solicitudes de asistencia alimentaria
siguen aumentando. Por favor ayude a
abastecer los estantes de nuestra despensa
de alimentos. Tenemos una gran necesidad de
alimentos no perecederos, especialmente
pasta enlatada, sopa enlatada, atún, galletas
saladas de mantequilla de maní, harina,
azúcar, guarniciones y cereales para el
desayuno, fideos espaguetis y fideos ramen.



Volunteer as a 
Financial Assistance Interviewer!

¡Sea voluntario como entrevistador 
de asistencia financiera!

Once again, we need to increase the number
of volunteers in our Mercy Center.  If you are a
good listener and you want to help people in
crisis, homeless folks, abused people, and
people suffering from illnesses or trauma, we
need a few more people.  Contact Susan
Gallagher in the Mercy Center today at 281-
571-4136 or SGallagher@POPHouston.org.
Like Mother Theresa – One Person at a Time.

Una vez más, necesitamos aumentar el
número de voluntarios en nuestro Mercy
Center. Si sabe escuchar y quiere ayudar a las
personas en crisis, a las personas sin hogar, a
las personas abusadas y a las personas que
sufren enfermedades o traumas, necesitamos
algunas personas más. Póngase en contacto
con Susan Gallagher en el Mercy Center hoy al
281-571-4136 o SGallagher@POPHouston.org.
Como la Madre Teresa: una persona a la vez.

Jesus told all of us to “Visit the Prisoner.” Are
you living up to this Command? Why not? Call
Prince of Peace Prison Minister, Jim Pro,
at 281-630-8321 to discuss the possibilities.  
Texas Department of Criminal Justice Training
for ALL volunteers is required.

Join Your Brothers in Prison and Bring
Jesus to Men in White

Jesús nos dijo a todos que “visitáramos al
prisionero”. ¿Estás cumpliendo con este
Mandamiento? ¿Por qué no? Llame al Ministro
de Prisiones de Prince of Peace, Jim Pro, al 281-
630-8321 para discutir las posibilidades de
servir. Se requiere capacitación de Texas
Department of Criminal Justice para TODOS los
voluntarios.

Únase a sus hermanos en prisión y lleve
a Jesús a los hombres de blanco

There is an increase in the number of families
seeking food assistance. We need volunteers to
review client documents and conduct phone
interviews to qualify and enroll families in our
Supplemental Food Program. Morning and
afternoon 3-hour shifts are available.
Volunteers must be Safe Environment trained;
bilingual is a plus. Contact Ana Garza-Ibarra in
the Mercy Center today at 281-571-4111 or
aibarra@POPHouston.org.

Volunteer as a Food Pantry
Supplemental Food Program Interviewer

Hay un aumento en el número de familias que
buscan asistencia de alimentos. Necesitamos
voluntarios para revisar los documentos de los
clientes y realizar entrevistas telefónicas para
calificar e inscribir a las familias en nuestro
Programa de Alimentos Suplementarios. Se
ofrecen turnos de mañana y tarde de 3 horas. Los
voluntarios deben estar capacitados en Ambiente
Seguro; bilingüe es una ventaja. Comuníquese
hoy con Ana Garza-Ibarra en el Mercy Center al
281-571-4111 o aibarra@POPHouston.org.

¡Sea voluntario como entrevistador de
despensa de alimentos!

Volunteer for the Harvest Ministry
Are you available one or two mornings per
week?  Harvest Ministry volunteers visit local
restaurants and grocery stores on designated
days to pick up food, bread, and other
donations.  These donations help keep our
pantry shelves and refrigerators stocked,
ensuring our clients have food and household
cleaning supplies for their families.  If you’re
able to help, please call Ana Garza-Ibarra at
281.571.4111 or aibarra@pophouston.org.  
Training is provided.

Voluntario para el Ministerio de Cosecha
¿Está disponible una o dos mañanas por semana?
Los voluntarios del Ministerio de la Cosecha
visitan los restaurantes y supermercados locales
en los días designados para recoger alimentos,
pan y otras donaciones. Estas donaciones ayudan
a mantener abastecidos los estantes de nuestra
despensa y los refrigeradores, asegurando que
nuestros clientes tengan alimentos y artículos de
limpieza para el hogar para sus familias. Si puede
ayudar, llame a Ana Garza-Ibarra al 281.571.4111
o t aibarra@pophouston.org. Se proporciona
capacitación.

Pray for Gabriel Project Baby
Please pray for baby Thiago Manuel!  He was
born on November 1, 2023, weighing close to 8
pounds at birth! The very next day, Mom and
Baby were home and doing well. Mom thanked
her Gabriel Angel for her prayers. Amen! If you
are interested in being a Gabriel Angel to help
serve families in crisis pregnancies go to
POPHouston/gabrielproject or contact Erika
Huerta at GP@POPHouston.org or Susan
Gallagher at 281.571.4136.

Oremos por el Bebé del Proyecto Gabriel 
¡Por favor oren por el bebé Thiago Manuel!
¡Nació el 1 de noviembre de 2023 y pesó cerca
de 8 libras al nacer! Al día siguiente, mamá y
bebé estaban en casa y estan bien. Mamá
agradeció a su Ángel Gabriel por sus oraciones.
¡Amén! Si está interesado en ser un Ángel
Gabriel para ayudar a familias con embarazos
en crisis, visite POPHouston/gabrielproject o
comuníquese con Erika Huerta en
GP@POPHouston.org o Susan Gallagher al
281.571.4136.



Pray the Rosary at Prince of Peace

Monday through Friday in the Mary Chapel
after the 9 am English Masses 
Tuesdays after the 9 am Daily Mass with the
Pro-Life Ministry outside the Planned
Parenthood located on Louetta Road
Fridays at 11:30 am in the Mary Chapel
before the 12:10 pm Mass
Fridays with Legion of Mary at 7 pm in the St.
Joseph Building in Room 117
Saturdays in the Mary Chapel after 9 am
Mass (in addition to the Divine Mercy
Chaplet) 
First Tuesdays of every month at 7 pm in the
Mary Chapel with the Knights of Columbus

At Prince of Peace, we have many opportunities
to pray the rosary in English here on campus:

Reze el Rosario en Prince of Peace

Lunes, Miércoles, y Jueves en el Mary Chapel  
a las 6:30 pm antes de la Misa de las 7 pm
Cada 12 del mes, los Guadalupanos rezan el
Rosario en la Gruta de Nuestra Señora de
Guadalupe  a las 6 pm
Viernes con la Légion de María a las 9 am en
el edificio St. Joseph en el Salón 206

En Prince of Peace, tenemos muchas
oportunidades para rezar el rosario en español
aquí en el campus:

GROW IN YOUR FAITH | CRECE EN SU FE

View Catholic Resources
Did you know that our parish website has a page
full of different Catholic resources, such as
Catholic apps, podcasts, and videos? To check
out these resources, scan the QR code or go to
POPHouston.org/learn. Feel free to share this
page with others. Enjoy!

Ver recursos católicos
¿Sabía que el sitio web de nuestra parroquia tiene
una página llena de diferentes recursos católicos,
como aplicaciones, podcasts y videos católicos?
Para consultar estos recursos, escanee el código
QR o visite POPHouston.org/learn. No dudes en
compartir esta página con otros. ¡Disfrutar!

Get Formed at Home
We want to give you an opportunity to grow in
your faith with FORMED.org, a platform with the
best Catholic content on any device, including
your computer, smartphone, and tablet. Go to
formed.org/signup and search for “Prince of
Peace” with our address 19222 Tomball Pkwy to
create your free account.

Formese en Casa
Queremos darle la oportunidad de crecer en su fe
con FORMED.org, una plataforma con el mejor
contenido católico en cualquier dispositivo,
incluyendo su computadora, teléfono inteligente
y tableta. Vaya a formed.org/signup y busque
"Prince of Peace" con nuestra dirección 19222
Tomball Pkwy para crear su cuenta gratuita.

VOCATIONS | VOCACIONES

Priesthood/Religious Life: If you feel God
might be calling you to the priesthood or
religious life, visit HoustonVocations.com for
guidance, resources, and events, or contact
Sarah Haywood, Vocations Task Force
Coordinator, at sarhaywood@yahoo.com or
832.541.5183.

Permanent Diaconate: If you're a man in your
late 20s to mid-50s and are interested in the
permanent diaconate, please contact Deacon
Tim Hartnett at THartnett@POPHouston.org. 

Please pray for our parishioners in formation!
Interested in supporting those discerning their
vocation? Contact Kiersten Mason from the
Vocations Task Force at
Vocations@POPHouston.org.

Holy Orders or Religious Life Ordenes Sagradas o Vida Religiosa
Sacerdocio/Vida religiosa: Si cree que Dios
podría estar llamándolo al sacerdocio o la vida
religiosa consagrada, visite
HoustonVocations.com para obtener
orientación, recursos y eventos, o comuníquese
con Sarah Haywood, Coordinadora del Grupo de
trabajo de vocaciones, sarhaywood@yahoo.com
o 832.541 .5183.
Diaconado Permanente: Si es un hombre de
entre 20 a 50 años y está interesado en el
diaconado permanente, comuníquese con el
diácono Tim Hartnett en
THartnett@POPHouston.org. 

Por favor oren por nuestros feligreses en
formación! ¿Interesado en apoyar a quienes
disciernen su vocación? Póngase en contacto
con Kiersten Mason de Grupo de Trabajo de
Vocaciones en Vocations@POPHouston.org

Julio
Gonzalez

John 
Clark

Sr. Mary Laura
Hebert

Sr. Maria
Sagrario 

Denneghy
Mason



Anointing of the Sick

Parishioners scheduled for serious surgery are
encouraged to receive the Sacrament of the
Anointing of the Sick prior to hospitalization,
as well as those suffering from prolonged
illness. Contact the Pastoral Care Team at
PCVolunteer@POPHouston.org or
281.571.4112.

Unción de Los Enfermos
Se alienta a los feligreses que están
programados para una cirugía grave a recibir
el Sacramento de la Unción de los Enfermos
antes de la hospitalización, así como a los
que padecen una enfermedad prolongada.
Comuníquese con el Equipo de Atención
Pastoral al PCVolunteer@POPHouston.org o
281.571.4112.

Receive Support and Guidance 
with the Annulment Process

If you have questions about divorce,
annulments, and marriage in the Catholic
Church, the Annulment Support Ministry
assists people through the process of
pursuing an annulment for previous
marriages. Please, contact the Pastoral Care
Team at PCVolunteer@POPHouston.org or
281.571.4112.

Reciba Apoyo y Orientación
con el Proceso de Anulación

Si tiene preguntas sobre el divorcio, las
anulaciones y el matrimonio en la Iglesia
Católica en general, el Ministerio de Apoyo y
asistencia de Anulación ayuda a las personas
en el proceso de anulación de matrimonios
anteriores.  Comuníquese con el Equipo de
Atención Pastoral al
PCVolunteer@POPHouston.org o 281.571.4112.

Funerales
Después de que su ser querido haya fallecido,
contáctenos para que podamos orar por el
eterno descanso de su alma. 
Si desea tener el funeral en Prince of Peace o
necesita ayuda en su momento de dolor por
favor, comuníquese con el Equipo de Atención
Pastoral al PCVolunteer@POPHouston.org o
281.571.4112.

Funerals
After your loved one has passed away, please
contact us so that we can pray for the soul of
your loved one. 
If you would like to have the funeral at Prince
of Peace or need assistance in your time of
grief, please contact the Pastoral Care Team
at PCVolunteer@POPHouston.org or
281.571.4112.

Envíe Solicitudes de Oración o
Atención Pastoral

Si usted o un ser querido necesitan oraciones,
escanee el código QR para enviar una solicitud
de oración y el equipo de oración orará por sus
peticiones. Si está pasando por un momento
difícil y le gustaría hablar con un miembro del
clero o si desea agregar nombres al boletín de
seres queridos fallecidos o de aquellos que
están enfermos, llame a la oficina parroquial al
281.469.2686. También puede comunicarse con
el Equipo de Atención Pastoral a
PCVolunteer@POPHouston.org o al 281.571.4112
para obtener apoyo adicional.

Submit Prayer Requests or 
Request Pastoral Care 

If you or a loved one are in need of prayers,
scan the QR code to submit a prayer request
and a prayer team will be praying for your
petitions. If you are going through a difficult
time and would like to speak with a member of
the clergy or if you would like to add names to
the bulletin for deceased loved ones, or for
those who are ill, please call the parish office
at 281.469.2686. You may also contact the
Pastoral Care Team at 281.571.4112 or
PCVolunteer@POPHouston.org for additional
support.

PASTORAL CARE | CUIDADO PASTORAL

Spiritiual Direction
If you are interested in setting up an
appointment for Spiritual Direction to help
you understand God's desire for you in your
life or are interested in becoming a certified
spiritual director, please contact Kathy Zerda
at SpiritualDirection@POPHouston.org.

Dirección Espiritual
Si está interesado en programar una cita para  
dirección espiritual que lo ayude a comprender
la voluntad de Dios para usted en su vida o está
interesado en convertirse en un director
espiritual certificado, comuníquese con Anna
Cisne en SpiritualDirection@POPHouston.org.
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K & S Plumbing Co. Serving All Your Needs
RESIDENTIAL • COMMERCIAL REPAIRS

713-695-9739 • www.kands-plumbing.com
Joseph Kenjora Jr. & Eddie Syzdek Jr. Owners
Master Lic. #9146 & 9149 • 43 Years Experience • Catholic 

Parishioner

(832) 793-8751    MeraVintagePark.com
14914 Vintage Preserve Parkway, Houston, TX 77070

VINTAGE PARKVINTAGE PARK

New 55+ Active Adutl
A P A R T M E N T  H O M E S

(281) 579-2397
(281) 536-7423

North Houston real estate
with Angela Scott

ANGELA1183@SBCGLOBAL.NET

(832) 492-3256
WWW.HAR.COM/ANGELASCOTT

NOW OPEN
SUNDAYS

Serving Brunch 9 AM - 1 PM
Saturdays and Sundays

sotoscantina.com

281-955-5667
10609 Grant Rd - Houston

$5 Ritas  
All Day on Mondays

$7.00 off orders
$35.00 and up
One per table

We specialize  
in 5” & 6”  

Copper Gutters
Residential, Commercial & Apartments

Installation | Repairs | Gutter Clean Outs | 
Seamless Gutters | Leaf Guards 
Aluminum | Galvanized | Copper 

Roofing Installation

Josue Flores (Espanol) - 832.766.7184 
Aracely Benitez (English) - 713.754.0154 

Parishioners

FREE ESTIMATES

281-447-8656
Richard     Lic #M37006     Vincent

Jozwiak PlumbingJozwiak Plumbing
Company, Inc.Company, Inc.

U.T.T.M., INC.
UNIQUE TREE TRIMMING 

MAINTENANCE, INC.

Trimming • Removal • Cabling • Root Feeding 

Call: Rudy Reyes, Parishioner 

281-440-0275

UTTMINC.com

281.639.9201

Welding & Metal Fab
CNC Plasma Cutting
CNC Laser Cutting/Engraving
Commercial Electrical
Overhead Door Service
Access Controls & Gates

CHAMPIONS CENTRE
13222 Champions Centre Dr.

77069

281 771-1944
championscentrehomes.com

Hablamos Español

Get 7% Cashback on Rent every month!*
* Restrictions apply

Champions Park
13050 Champions Park Dr.

  77084

281 559-7054
championsparkhomes.com

Susan Cline REALTOR®, GRI, MCNE

(713) 705-3053
Susan.Cline@GaryGreene.com

Expect Better

GARY GREENE

Customized Cleaning 
to meet your needs.

Terry Maids
Monday to Friday 8am - 4pm

Insured • Affordable Prices 
Experienced Staff 

References Available 
Supplies Provided 
Phone Estimates

281-221-6923
Call today for more free time 

and a clean house.

$20 OFF Discount for new 
customers only

(281) 447-1382 • 8222 Antoine Dr, Houston
Serving Dignity • Respect • Compassion • Kindness
Honoring Loved Ones And Celebrating Memories

Pre-Planning Pay with Today’s Prices



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                Prince of Peace Catholic Community, Houston, TX                C 4C 05-1181

CHAMPIONS
www.carstarchampions.com

Complete Auto
Service & Repair

CillisCarCare.com

13650 Schroeder Rd • 281.890.4190

JANICE M. PICKETT, Attorney At Law

281.469.0499  |  www.JanicePickettLaw.com
9950 CYPRESSWOOD DRIVE, SUITE 200

Prince of Peace
Parishioner MEMBER

Law Office of Janice M. Pickett

Air Conditioning • Heating • Attic Insulation

FOR ALL OF YOUR AIR CONDITIONING
& HEATING NEEDS

713-937-4400 OR 713-465-6345
Serving Our Customers Since 1976

TACLB020181E

$4
RITAS!
ALL DAY

EVERY DAY
www.williesgrillandicehouse.com

DIVINE PLUMBING 
Clogged Drains ?

281-253-3099
TX-RMP37567

DON WHITE, CPA
• Tax Preparation
• Monthly Accounting Services

14132 Schroeder Road
281-890-2554

Parishioner

SHERRI HARRAH
Doing Business Since 1973! 

Open 7 Days a Week!
21328 SH 249, Houston, TX

281-376-1646
www.plantsforallseasons.com

12910 Malcomson Rd Houston
(832) 761-1018   |   www.crafthousegrill.com

Happy Hour 2pm - 6pm M-F
Mon-Thurs 11am-10pm (Kitchen closes at 9pm) • Fri-Sat 11am-11pm (Kitchen closes at 10pm)

Sun - 11am-9pm (Kitchen closes at 9pm)

Attorney at Law  Craig S. Goralski
(713) 459-4667   csgoralski@gmail.com

21175 Tomball Parkway #518 • Houston, TX 77070

SERVICES TO FIT ALL YOUR 
TREE CARE NEEDS

Trimming • Pruning • Removals • Palm Cleaning • Stump GrindingTrimming • Pruning • Removals • Palm Cleaning • Stump Grinding
English  – (832) 868-9743  |  Español – (832) 868-9742English  – (832) 868-9743  |  Español – (832) 868-9742

Cypressts.Saul@gmail.comCypressts.Saul@gmail.com
www.cypresstreeserviceinc.com

346-946-0100346-946-0100
9569 Cypress Creek Pkwy

Houston, TX 77070

CAKESCAKES
&&

BAKERYBAKERY

Auto Repairs, Tire Service, and More
AGGIE OWNED. FAMILY OPERATED.

281-547-8494
26021 Tomball Parkway • Tomball, TX

Do you need to sell your 
HOUSE? CASH and FAST 

Give us a call 832-581-3636
We can help you, no matter

what your situation is.

Jim Vincent
Investment Advisor

Parishioner
(409) 728-1576

jvincent63@outlook.com

My mission is to help you
achieve your financial goals.  
Financial Planning • Mutual Funds 

Annuities • Retirement Plans

9926 Jones Road • Houston, TX 77065
Tel: 281-897-9823   Fax: 281-897-8796

wecare@cyfairfunerals.com

  

281-376-3959 8678 Louetta, Ste. A
 Spring, TX 77379

I snored!…I hated CPAP's…And I'm a dentist…
So, I invented my own solution… 

You will love it!

CatholicCharities.org/Heart

Open your
heart.

GIVE TODAY!

Nino Cervantes |  (713) 206-9950
olveratrees@att.net

 www.OlveraLonestarTrees.com
 Professional and Experienced
  Fully Insured - Quality work

Residential &  
Commercial
Free Estimates
Insured & Bonded
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Brian D. Williams
ATTORNEY/MEDIATOR

 

Wills  
Heirship 
Probate

Bankruptcy
Lawsuit Defense

832.717.0678
5519 Louetta Road, Suite B

brianwilliamsesq@netscape.net

BDWILLIAMSLAW.COM

Dr Jessen Mukalel
Eliminate Pain / End Depression
Control Anxiety

10857 Kuykendahl Rd #120A
The Woodlands, TX 77382

346 646-3224 | PAINMDHOUSTON.COM

TREATMENT INCLUDES:
Neuropathy | Sciatica | Migraine
Low Back Pain | Neck Pain
Joint & Arthritis Pain
Physical Therapy

INFUSION THERAPY FOR:
Depression | Anxiety | PTSD
Anger Issues | Bipolar
Ketamine Assisted
Psychotherapy

Texas

CatholicMatch.com/TX

1 (800) 436-2398
empirethronechairs@gmail.com
@empirethronechairs

Push for Life
Are you Prepared To Save A Life?
Brian J. Wischnewsky – Owner / Instructor

CPR / AED / First Aid
Certification & Safety Presentations
A.V.E.R.T – Active Violence Emergency Response Training 
Cell: 713-539-0285  Business: 713-687-0560
brianwischnewsky@yahoo.com | www.pushforlife.com

Carpet & Custom Rugs • Solid & Engineered Hardwood Floors
Luxury Vinyl & Laminate Plank • Porcelain Tile, Natural Stone & Glass

Granite, Marble & Quartz Countertops
www.HomeCraftFlooring.com

Tom Ponterella, Owner | 20+ years experience | Free Estimate & Consultation
Proudly serving our community   -Matthew 5:16

Showroom 
7623 Louetta Rd.
Klein, Tx.  77379
713-340-6799

J. M. Plumbing
SALES & SERVICE

Cypress-Houston
Jesse G. McKinley

281-469-6206
Lic. #RMP-13890  •  In Business Since 1983

MUSICA EN VIVO FIN DE SEMANA

$5 OFF  $5 OFF  
LIMIT 1 PER TABLE 

Happy Hour M-F4-7:  
$3 Beers & Margatia’s 

Acompáñanos a la hora feliz: L-V
 
 

CALL FOR  
RESERVATIONS AND CATERING  

(832) 869-4833 
Corner of 249 Hwy & Perry Rd. 

saborseafood.com

(281) 204-2248

PETRUS ROOFING 
& SOLAR LLC

����������������
����������������
��������������������
www.petrusroofing.com

Special Occasion?
Surprise your loved one with our themed bedsheets.

Caroline Sone | 240-437-1719
www.themebedsheet.com
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Eileen Campbell
Broker/Owner
832-656-1297

eileen@eileencampbell.com

BAY TREE REALTY

Kevin J. Anglin, FIC
281-660-4181     kevin.anglin@kofc.org

 Choose the Knights of Columbus to protect your family.

LIFE INSURANCE • DISABILITY INCOME INSURANCE • LONG-TERM CARE INSURANCE • RETIREMENT ANNUITIES

14021 Hargrave Rd.
Houston, TX 77070 USA
(281) 955-5491

If your company is 
expanding, or you work 
for a company that is 
expanding, give us a call!

281-955-5491
D r.  M i c h a e l  J .  L a n d r y

Prince of Peace Acolyte & Parishioner

PREVENTATIVE | GENERAL | RESTORATIVE | COSMETIC DENTISTRY

H o u s t o n S m i l e S p a . c o m
2 8 1 . 37 0 . 87 8 6

DOING DENTISTRY DIFFERENTLY

FOUNDATION REPAIR
FREE FOUNDATION INSPECTIONS

FOR FREE ESTIMATE
ASK FOR RUBEN
(832) 846-8513

!SE HABLA ESPAÑOL!

Champions • Spring
(281) 320-2674

Tomball  (281) 351-7233

Cy-Fair  (832) 678-3900

Magnolia • The Woodlands
(281) 252-3428

Se habla Español

The Finest Personal Care Since 1922
Houston’s Oldest & Most Trusted Family Owned Funeral Firm

www.kleinfuneralhome.com

Funeral Homes
Mausoleum

Cemeteries
Monuments

Crematories
Urn Niches

KL
EI

N FUNERAL HOMES

&  M
E M O R I A L PA R KS

91ST
ANNIVERSARY

CONTACT US NOW: 440-452-5533 
RICHARD@VERITASPAYMENTSTRATEGIES.COM 

VERITASPAYMENTSTRATEGIES.COM

THE ONLY MERCHANT SERVICES COMPANY YOUR BUSINESS WILL EVER NEED

REDUCE YOUR 
MONTHLY  

PROCESSING FEES 
BY 20% OR MORE

INCREASE YOUR  
ATM EARNINGS 
 BY UP TO 50%

AVOID FORECLOSURE
There are ways to avoid
this nightmare. 
We can HELP!!
Call us at 832-581-3636

Cristina De La Peña, OD Janet Garza, OD
Parishioner Parishioner

Certified by the AmeriCAn boArd of optometry

RELOCATED! West Vintage Plaza next to Kelsey Seabold
www.Premier-Vision.net

281.370.3030

 

 
 

 

 
REFORMER PILATES, 10 CLASSES $250

832-867-1059
12837 Louetta Road, Suite 103

www.westendcypresspilates.com

Compliments of

Jim Schier - Parishioner for 45 Years | General Contractor 41 Years

www.schierconstruction.com | (281) 469-1822

Decks & Fences 
Drywall & Ceiling 

Flooring & Tile 
Painting 

Demoliation 
Concrete

Text or Call 346-574-0755 

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Doug Wolfe
 

dwolfe@4LPi.com • (913) 522-2211




